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PERSONAJES. ACTORES.

DOLORES..........................
TOMASA (criada).............
FLORENTINO (3S años).

Srta. Ruiz (D.* M.). 
Srta. Rodríguez (D.* A. 
Don Enrique Martínez.

,  ■ O S .....................
La acción pasa en Madrid,

La propiedad de esta obra perlenece á D Emilio 
fíosales, y nadie podrá sin su permiso reim-

oe uuramai. ni en los países con quienes haya  cele
brados o se celebren en adelante tratados internacio
nales de propiedad literaria. Nuernacio

El propietario so reserva el derecho do traducción, 
p/ colección de piezas, titulada
f/ lJ  T'^i exclusivos encargados del
cobro de os derechos de representación y de la  venta 
de ejemplares. ^

Queda hecho el depósito que exige la ley.



A C T O  Ú N IC O .

Habilacion amueblada con sencillez.—En el fondo, un armario 
con platos, manteles, etc.—En primer término, un velador.— 
Espejos en las paredes laterales.—Recado para escribir.—Un 
cepillo.—Un peine.

Al levantarse el telón , Dolores y Tomasa, que deberán estar 
vestidas con alguna exageración, aparecen de pie en el prosce
nio.__Dolores cerrando una carta.

ESCENA PRIMERA.

DOLORES y TOMASA.

Dol. La carta uo deja la menor duda. Mi primo Florentino 
llega en el tren de las ocho.

Tosí. (sin poderse contener.) QUtí felicidad!
DoL. Por qué te alegras de ese modo?
Tom. Toma! usted es joven y hermosa; su primo de usted 

está soltero; es joven todavía, y tiene en Arévalo las 
mejores propiedades de Castilla; de modo que...

1)0L. No sabes lo que dices.—Aunque viuda, no estoy dis
puesta á casarme con un señorito de pueblo, cuya edu
cación en nada se parecerá á la mia.

I.OM. Pero si es rico...



ÜOL.

Tom.

Dol..

T(im .

Uot..

Tom.

Tom.
Dol.

Lo único que deseo es recibirle bien, y luégo, que se 
vaya bendito de Dios.—Avísame cuando llegue. (M irán
dose con coquetena.) ¡Jesus! qué mal me bas vestido hoy!

ESCENA II.

TOMASA, después DOLORES.

' (Remedando á su am a.) jJesus! qué mal 1116 Iias vestido 
hoy! Cuánto papel y cuánto dengue, señor!—Yo, ai 
méilos, soy franca.—Ojalá se prendase de esta gracia 
un señorito... aunque fuese de las Batuecas. (Mirándose 
al espejo .) Vov á ponerme en el pelo una rosa de Alejan
dría, que diga: «Alza, pichichi.» (Se va .)

(Saliendo.) Qué entrometida y  qué aficionada á descu
brir secretos es la tal criadita. Capaz seria de i,ablar 
ma de im si supiese que abrigo el proyecto de casarme 
con Florentmo. En buen estado está mi fortnna para 
que rehúse un partido tan vontajoso. )
Creo que estoy demasiado morena— Voy á buscar los 
polvos de arroz. (So v a .)

Bizco se quedará el señorito de Arévalo en cuanto vea 
esta rosa de Alejandría.—Cuidao que tengo yo un talle 
bonito, y una nariz!.,, pero qué cara tan blanca y tan 
sosa m eliaceesío espejo.-Voy á buscar el colorete.
(So v a .)

(Saliendo 7 dándose polvos do arroz delante del espejo.) Es im
posible que no liaga yo la conquista de Florentino.— 
Será un palurdo con mucho dinero, pero sin conoci
miento ninguno de la sociedad.
(Dándose colorete delante de otro espejo .) Á ias gC/ltes del
campo Ies gustan los colores, de modo que me daré dos 
manos de carmín para que me reluzcan más los car
rillos.
(Volviéndose.) Tomasa. *■
(id.) Señorita.
Te estás dando colorete?

-  4 ~
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Tom.
Dol.
Tom.
Doi..
Tom.
Dol.
Tom.
Dol.
Tom.

Dol.

F lo b .

Dol.
Flor.

Tom.
Flor.

Dol.
Flor.
Tom.
Flor.
Dol.
Flor.
Dol.
Flor.

Dol.

y  usted se está dando polvos de arroz.
Pues bonita te has puesto.—Pareces un cangrejo. 
Jesús! en cambio usted parece una muerta.
Dame c o rr ie n d o  el C ann in . (Pintúmloie delante <lel espejo.) 
Vengan los polvo.s de arroz, (w.)
(Qué criada tan presumida!)
(Qué señorita tan coquetona!)
Ay! no oyes que llaman?—Corre, tira eso, corre. 
Pues ni que llegase el rey nuevo.

ESCENA III.

d o l o r e s ,  después FLORENTITtO y  TOMASA.Llegó el momento decisivo.—Pregunta por mi, es él. 
—Valor y aplomo.
Dónde está mi prima? {Gritando. Entra ridiculamDnte vestid
con un sombrero de copa alia , una levita y  una corbata que ao 

sean y a  de moda.)
Aquí... aquí, Florentino.
Chica, chica, y qué guapetona te has puesto desde qui
no nos hemos visto.—Tu doncella también está guape-
tona. (Florentino y  Tomasa le hacen una reverencia ridieula.)

Es favor.
No, no creas que es pulítica, porque tienes unas meji
llas como el rosicler.
(Picada, á  Tomasa.) MárCiieSC USted.
Déjala, déjala, que yo no soy de etiqueta.
Quiere usted que le quite el polvo? (Tomando ci cepillo.)
Si yo no vengo de camino.
¿Pues cuándo has llegado?
Hace tres dias.
(Asombrada.) Es posiblo !
Y tan posible, como que estoy instalado con mi mayor
domo en el parador del Peine.
Pues muy mal hecho. Santo y bueno que el criado vi
viese en una posada, pero tú has debido venir á casa.



Tom,
Flor.
Dol.
Flor.

Dol.
Flor.

L)ol.
Flor.

Tom.

Dol.
F lor.

Dol.
Flor.

Dol.

F lor.
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Va tenía usted el cuarto preparado.
Por vida de las siete cabrilIas!-Eu fin, otra vez será.

- No por cierto.-H iis de quedarte desde ahora.

EieXr^o
Y quién es ese hombre?
Mi mayordomo; im zángano que se ha criado conmi- 

tazos... En fin, no puedo vivir si no tengo al Eleuterio

Vaya unos amigo,s que tienes.
J a  sé que no me honran; pero soy llano como la  palma 
e amano. Quiáí yo no reparo en gerarquías, porque lo

que me bebo una azumbre con im padre de la patria.
dcl Ca f i  muchacha, manda que me suban
dcl Cafe una copa de burra-nuino. Di que la cona .ei 
grande, muy grande. ^
•(Jesús! burrasquino!)

escen a  ÍV.

dolores, FLORErfTlXO.

(íQué señoritos de pueblo, Dios mió')
(Seguiré fingiendo para e.studiar á fondo el carácter de 
de mi pruna.) Siéntate á mi lao, primita.
Con mil amores.
Ya estañas diciendo qué naranjo es rni primo, todos 
los días escribiéndole cartas y él sin contestar á ninl 
gima.

veTmr “
Averíe no, es decir, tenia que arreglar unas cueiifa.s 
con un. comisionista ,de granos que está aquí ahora v 
e^dije al el Euterio.—Mira, vamos allá y matamos dos 
pájaros de un tiro,

V --'V .,



DOL. ¿Y por qué tan indiferente con quien tanto te ap recia? 
Flor. Tú me aprecias?
DoL. Mucho.
Flor. Pues mira, yo también te aprecio.—Acércate m á s -  

más. Sabes que eres más guapa que ningupa de las se- 
' noritas de Arévalo?—Y tu  doncella también es muy gua- . 

pa.
DoL (Dale con la doncella!) Pues deseaba yo que vinieses a 

la  córte para hacerte sufrir una metamorfosis completa, 
Flor. Y que significa eso de mortameforsis.
DoL. Quiere decir, primo mió, que tu fortuna y tu nacimien

to te permiten ocupar otro puesto en la sociedad.
Flor. Pues mira, no me disgustaria ser un lechuguino.
Doi.. Y muy lechuguino que podrias estar á los cuatro dias.

Me pe'rmites que te arregle la corbata? (Lo hace.)
Flor- Vaya si quiero! Qué manos tan finitas tienes!
DoL. Ese pelo está muy mal así. (Le peina.)
Flor. Ponme tirabuzones.
DoL. Eso es para las señoras.
Flor. Ay! qué cosquillitas me haces.
DoL. Si te molesto...
Flor. Cá! me gustan mucho las cosquillitas.
Dol. Ya estás mejor. .
Flor. Gracias á tu habilidad; ¿pero qué mujer se tomaría el 

trabajo de azicalarme?
Dol. S i te amaba, todo le seria fácil.
Flor. Y me pondría como un figurín.
Dol. Sin duda.
Flor. Y me mimaria?
Dol. Como á las niñas de sus ojos.
Flor. Pues mira, que lo creas que no, también la q u em a yo 

á  ella como un animal.— Pero cá! Se casaría conmigo 
por las fincas que tengo en Arévalo.

Dol. ó por tu figura.
Flor. Tan hermoso soy?
Dol; a  mí me lo pareces a! ménos.
Flor. Ay! qué felicidad! (retándose 1»s manos con alegría.)
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Tom.
Flor.

Mozo.
Flor.

Dor,.
Flor.

'fOM.
Doi..
Flor.
Dol.
Flor.

Dol.

ESCENA V.

DICHOS, TOMASA, im MOZO que sirve una copa de marrasquino.

Sirva usted, ( a i mozo.)

(Al mozo.) Echa Sin miedo, hombre, echa sin miedo. En 
mi pueblo bebo yo el licor á boca de botella. Mira, así,
g  U .. .  g lu . . .  g l u . . .  (Bebiendo cou la botella.)

h! Caballero. (Quitándole la botella.)

Dispensa. Ali! toma dos ochavos de propina. Yo soy 
muy liberal, (o  criado se m archa.) Prueba esto, rosita de 

Gjandria. (ofreciendo la  copa á  Tomasa.)
Primo, por Dios! (impidiéndolo.)
(BobiendoJ Hasta verte Jesús m io.-Sabes que está 
taeno. Mira, primita, entra en la cocina y tráeme un 
otsturm  con patatas.
Un bisturin, já ... já ...
Bistek se dice. Anda, Tomasa.
Si quiero que me hagas tú el almuerzo.
Yo...
Las señoras en Arévalo no so ileshonran por entrar en 

cocina, y ademas algo lias de hacer por un primo «
quien tanto quieres. p ‘«u «
Tienes razón. (Ay! qué lugareños tan impertinentes.) 
Pon la mesa, Tomasa. '

ESCENA VI.

Tom-
Flo r .
Tom.
Flor,
Tom.
Flor.

T0.MASA, FLORENTIIVO.

Corriendo.
Viva la gracia y el desparpajo.
Desirven áusted bien en el pueblo, señorito’
No por cierto.
Tendrá usted criadas... bastas.
Bastas y  muy bastasj pero yo quiero tener criadas. . 
linas.



Tom. Que vistan bien.
F lor. Y que tengan una cinturita como tú.
Tom. Suelte usted, don Florentino, que padece mi repu

tación.
Flor. Tú tienes reputación?
Tom Pues y a  lo creo. Rico co.secliero de Aravaca es mi pa

dre, y  si me ve usted sirviendo en esta casa es por 
i afición. Sé gramática.
F lor. (Parda.) Y por qué no entras á dirigir la casa de un 

canónigo?
Tom No me gusta la carrera eclesiástica. Preferia ser ama de 

llaves de un señorito como u.sted.
Flor. De veras?
Tom. E s ustedtan  simpático!...
Flor. Y tú eres tan acarameladilla!... Sabes bailar?
Tom. Hasta la pared de enlrente.
F lor. Cómo? á ver. •
Tom. Asi. (Haciendo una figurade can-cán.)
Flor. Anda, anda, pues yo también sé bailar así. (Hace otra

figura de can-cán.)

EvSCENA Vil.

— 9 -

l)OL.

Flor.
DOL.

Flor.

Do l .

DICHOS, DOLORES, con delantal de cocina hasta ol cuello.

Pues me gusta! La criada bailando, y la señora mon
dando patatas.
De poco te quejas.
Cómo que me quejo de poco? He nacido yo acaso para 
preparar almuerzos?
Y yo no soy nada para ti? Con ese mandil me pareces 
mucho más linda.-Vamos, vuelve á la cocina, y sufre 
por tu primo, mujer, que en este mundo lodo cuesta
trabajo.
(Ay! si lio fuese tan rico!) Pon la mesa, Tomasa, pon 
la mesa.
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escen a  VIH.
FLORE.N’TINO, TOMASA.

c o d ,r '”™ ’ "O ™ I»
Quiore usted que, Ic hable con franqueza.
No me ocultes nada

p S ™ “ p» ™ p ™ - -
Qué me cuentas!
Lo que usted oye.-N i ella sabe dar una puntada, ni 
surtir una despensa, ni preparar una compota— lín 
iin, tengo yo que llevar hasta la cuenta de la lavande
ra.—Ay! le tendría yo á asted aquella casa de Arévaío 
lo mismo que una tacita de oro. (Poniendo la mosa )

Lo Creo. '

pimblo' 'i'‘ l
Y yo que soy tan adcionado á comer bien'
Así se pondría usted. ^Hinchando los carillos )
Como un animal de bellota— Pues mira, lo iré pensan
do y ... Quieres que bailemos otro poco’
Todo io que usted quiera. (v u .i .,. i
ean-cán.)

ESCENA ÍX.

DICHOS, DOLORES.

' Ortnde está la sal?—Bailando todavía!!
Es que el señorito quiere que le enseñe... 
xuno tienes que en-señar nada al señorito. Busca la 

encuentro nada.—¡Jesús, qué casa!

escena  X.
flor .'jnti^ o,  dolores.

Ei.oa. No te incomodes, primita, que bastará que el almuerzo

Fí.or.

To.m.
Flor,
Tom,

Flor,
Tom.

Flor.
Toft.

Flor.
Tom.
Flor.

Tom.

Dol.
Tom.
Dol.

C--
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esté liccho por ti para que me sepa mejor.
Ooi- Lo que me aflige es tener una acémila por criada.
Flor. T a n  mal servida estás? ^
Dol. Excepto lavar... tengo que hacerlo todo.—Buena anda

rá  tu casa en poder de gentes mercenarias.
Flor. No anda muy bien, la verdad.
Dol. Una esposa trabajadora y  capaz, es lo que te hace falta. 

Segura estoy de que haria producir el doble á tus ha
ciendas.

Fi oa Y yo también, pero no has nacido para vivir entre ter
rones oyendo las simplezas de un hombre como yo. 
Necuacuam.

Dof Te aseguro que no liay sacrificio costoso al lado de un 
hombre de talento.

Flor. No confundamos el talento con el dinero, primita.
Dol. Líbreme Dios de ser interesada. Jesus! lo mismo te 

querria si fueses pobre.
Flor. (Pronto lo veremos.) _
Doi Y con respecto á cambiar de vida nada me sena tan fá

cil, pues te aseguro que deseo abandonar esta bendita 
córte, en qvie lodo es vanidad y miseria.

ESCENA XI.

DICHOS, TOMASA.

TOM. Señorita, señorita.
DoL Qué sucede?
ToM. Que mientras picaba el peregil se ha caído el bistek en 

la lumbre y se ha vuelto carbón.
Doí Si eres incapaz de sacramentos! Si no tese puede con

fiar nada. Jesu.s! dejar á mi primo sin almorzar.
Fi or. Ese es lo de menos. Comeré en un figón.
Dol Qué vergüenza!
F o Los señoritos de pueblo estamos acostumbrados a todo.

 ̂ Conque hasta luego, primita. (Si creen pegársela a! pri
mo de Arévalo, chasco se llevan.) (Se marcha.)
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escena  XÍÍ.

Dol.

Tom.

Dol.
To-m.
Dol.
Tom.

Dol.
Tom.

Dol.
Tosí.

Dol,
Tom.

Dol.
Tom.

Dol.
To.h.

Dol.
Tosí.
Dol.
Tosí.

DOLORKS, TOMASA.

Por fuerza lo fias hecho adrede para desacreditarme ;í 
ios ojos de iTH primo.
No señora, que ha .sido sin querer. Pue.s me gusta! 
¡adrede! °
Ahora nos tendrá mi primo...
Por lo que somos.
Y qué somos, deslenguada!
Más vale ser deslenguada, que traer veinte novios al 
retortero.
Eso es mentira.
Mire usied, que se lo pregunten á la portera y á la mo
dista de enfrente.
Sal de mi casa al momento.
CMndo rae pague usted ios sesenta realazos que me

Voy á buscarlos al Banco de España.
(Con sorna.) S i es dia festivo y no le abrirán á usted la 
puerta.
Tomasa!
Pídale usted al señorito que pica toretes, ó empeñe 
u.sted el uniforme de su papá.
En cuanto vuelva mi primo.,.
Buenos son los de los pueblos para prestar un cuarto- 
pero no se apure usted, que tengo yo el corazón más 
grande que el Campo de Guardias y la fiaré á usted mi 
soldada hasta el raes que viene.
No estoy en el caso de aceptar favores tuyos.
Ni yo de aguantar sofiones de quien no me paga.
Pero no te vas?
Y a cien leguas, porque aqui no hay más que trampas, 
tin la calle mucha cola de seda y en la cocina mucha 
patata manchega, visitas en el salón, ratones en la de¡?- 
pensa; perifollos por fuera y pobreza por dentro... Arre



OOL.

Flor.

DOL.
Flor.
Dol.
Flor.
Dol.
Flor.
Dol.

Flor.

Dol.
Flor.

Dol-

Flor.
Dol-
Flor.

Dol.
F lor.
Dol.
Flor.
Dol.

allá, Madrid, que para pasar trabajos mejor está una en 
• su pueblo.

ESCENA Xli!.
DOLORES, FLORENTíríO.

Si no fuese por Florentino creo que hoy también me 
marchaba á Marruecns.
(Calíon, fr ĵa ancha calda, chariucton y  sombrero echado á la  ca- 
ra . entra dando traspi-la gritando.) Don FlorcntinOOO.. .
,Jesús! quién grita de ese modo?
Está el amo? {Haciendo eses.)
Y quién es el amo, cernícalo.
Toma... on Florentino.
Ah! sí... usted se llama...
El Eleuterio... el mayordomo...
Tome usted asiento. (Este majadero me dirá lo que
quiero saber.)
Así me gusta... pulítica... yo también soy muy puliti-
co ji j í . . . solo que h o y ... Hombre, qué bueno es el 
m ¿stagan d eM ad rid !...ji... j í . . .  entre un señorito del
Rastro v yo nos hemos bebió media arroba.
Qué atrocidad.
Más que ménos... así es que hablo lo que me tie cuenta 
y  lo que no me tie cuenta... pero no vaya usted á con
társelo luego al don Florentino...
Yo soy muy discreta. Y qué tal, ¿tiene usted muclio
trabajo en el pueblo?
TrabajolíCon qué?Con las fincas de mi primo.
Eso era antes... don Florentino tema muchismas tier
ras, muebismas tierras...
Como ántes! Ahora?...
Anda, anda... j í . . . j í -  ahora no tie ná.
Qué oigo! Pues ¿cómo ha sido para...Cómo ás io ? ... jugando.
Mi primo jugador?
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JiOL.
Flou
Dol.
Fi,oi’..
Doi..

Flok.

Flo«.

Doi..

F{.oh.
Dol.
Flou,

Dol.

Flou .

M s  que el inventor de los naipes... Se iba á divirtir con 
otros syiontos... y que me gusta la sota... v que me 
soucB e caballo, hoy perdía la hacienda de los“n Ì g L r  
pasao el soto reondo y esotro dia las yuntas... ¡í:.. jí ’ 
Fn difimtiva nos hemos quedao arruinaitos... Gomo 
qiiGinos verno á gue nos prestara usté unos maravedí-

Vo! solo esto me faltaba.
No le dé usté na.
Ni un céntimo.
Que se fastidie el amo.
Y que no vuelva á poner los piés en mi casa, porque un 
lombre que se arruina de ese modo no es acreedor á 

la consideración de sus parientes, Vaya que ha sido

* e B h  c S r
s¡ es mil mandón y mu impertinente... a IM en el nue- 
l>lo ie pega cada palo illas criadas. Antisdanlive, I,. 
rompiü una á Ja Solera, v eso oiip h ^
masio-masiao Ja quería á la Sotera ^
hn dónde iba yo á meterme, santo Dios»
bn Ja boca del lobo. Pues él J,acia mérito
vamos al dicir... Si usted no lo lle .a ia  á „ a l ’
Fue.s por quién me ha tomado á mí infoc «
esposa barrena las calles. '
Jb.. j í . . .  iíu  bien dicho.
No quiero nada con gentes de Jugar.

I>ay franqíelza.'’7 í
»jfgrejas de jamón. ^
Á usted ahora... Salea u
mente Pues ni  ̂ ^ inmediata-

■ escena  XíV.
despeos TO.MAS.^.

Miseria humana' Va «/. Li m.r. jse lo que puedo esperar de quien



tanto me quería, pero aun no he concluido la prueba. 
Variemos un poquito de carácter y estudiemos á mi 
presunta ama de ilaves.

Tom. (Sin verle.) Mejor será que me .^uede hasta que me pa
gue. Ah! (Reparando cu Florentino, q,ue la hace una reverencia

ridicula.)
Flor. Señorita... ,  . ,
ToM. Soy la doncella. Qué se le ofrecía a usted?
Flor. He venio á conocer á la prima de on Florentino.
Tom. Ah! Se llama usted Eleuterio.
Flor. El lio Eleuterio, pa servil ú Dios y á usté.
To.M. Tome usted asiento.
Flor Gracias, lo agraezco; me guervo á la posa porque su 

ama de usté no es santo de mi devoción. Ma preguntao 
pormenores: yo no pueo callar, la he dicho... la verdá, 
que estaba arruinao, y sin más ni mas ma puesto eii 
medio el arroyo.

Tom. Jesús! don Florentino arruinado!... y yo que pensuba 
irme con él de ama de llaves.

Flor. Pos el juego y las francachelas se lo han llevao tóo mé- 
nos un caserón desmuiitibulao en donde vive.^

Tom I>e modo que se ha quedado usted sin colocación?
Fioh. C olocación ... colocación... sin que esto sea fantesúi yo

no necesito que me coloquen.
Tom Es usted rico?
Flor. Unas migajas. Como uno sabe gramática parda y ... 

Vamos, cosas de mundo.
Tom. Comprendido. El uno jugaba porun lado...
Flor. Y yo ganaba por otro.
ToM. De modo que poco a poco...
Flor. Me he quedao con cuasi too el caudal de don l lu- 

rentiiio.
Tom Ul lia tenido la culpa.
Flor. Las gentes do Arévalo lo puen icir.
Tom. Me parece usted muy listo, lio rdeuleno.
Flor. Y usted á mí, muy guapa.
Tom. De veritas?

_  16 — *



F lor.

F lor.
F lor.
Tom.
F lor.
Toji.
F lor.
To.m.

F lor.
T om.

F lor,

T om.
F lor.
T om.
F lor.

T om.
F lo r .

Tan de veras, que siento no llamarme don Florentino 
para que se viniese usted á servir conmigo.
No me liable usted ya de don Florentino.
Está en cuarto menguante?
Desde que le lie visto á usted.
Pero yo no soy más que un paleto.
Paletos me dé Dios, que de señoritos ya estoy harta. 
Tendria usted í'antesía de venirse á mi pueblo?
Según y conformo, tio Eleuterio, porque hay aquí un 
vizconde que quiere llevarme á la Vicaría.
Entónces... dispense usté, sefiá vizcondesa.
Deténgase usted, que mejor quiero vivir en Arévalo 
que arrastrar coche por Madrid.
Siendo así, váyalo usted pensando... luego volveré, ha
blaremos, y lo que ijo el otro... «Á boas largas, barajas 
nuevas.»
Muy bien dicho.
Por lo que hace al amo, le diré...
Que no vuelva por aquí, porque nos ataca á los nervios. 
Descuide usted, que no se me olvidará eso de los 
niervos.
Con Dios, tio Eleuterio.
Hasta luego, pimpollo é la córte.

-  i6  —

ESCENA XV.

TO.MASA, después DOLORES.

T om.

Dol.

Esto si que se llama un novio á pedir de boca. Dueño 
de la fortuna de su amo, y dirigido por mí, quien podrá 
impedir que el tio Eleuterio llegue á ser gobernador de 
una provincia. No me pondré poco hueca cuando me 
digan: Como esuí usía, señora gobernadora?—Señora 
gobernadora, quiere usía tomar chocolate cón mollete?

Toma, y tendremos besamanos de cuando en cuando. 
Todavía estás en mi casa!



ToM. Todavía; pero le perdono á usted los sesenta realazos 
que me debe.

DoL. Muy generosa te has vuelto.
Tom. Como que lo gasta quien puede.
Dol. y  que puedes tú?
Tom. Para que lo sepa usted de una vez, voy á ser más rica 

que el Banco de España.
Dol. Si es mi primo quien te lo ha hecho creer...
Tom. Quiá! el primo se lo regalo á usted.—Me ca.sn con su

mayordomo.
DoL. Con ese beodo que ha estado aquí?
Tom. El tio Eieuterio no bebe.
Dol. Me lo dirás á mí.
Tom. Como que es discreto y  formalote á carta cabal. Se ha 

prendado de este palmito, y  sin saber como, dentro de 
unos dias seré la señorona de Arévalo.

1)01.. Convenido que te cases; pero qué fortuna ha de tener 
ese rústico.

Tom. Torpezas de su primo de usted le lian enriquecido.
Dol. Di más bien abusos de confianza.
ToM. Eo cierto es que tiene una gran posición social.
Dol. y que vas á disfrutar los bienes...
Tom Con que pensaba usted salir de ahogos. (Dándose importan

cia.) Cosas de mundo.
Dol. Cosas del diablo has de decir.
Tom. - Con paciencia se gana el cielo.
Dol. Dinero quisiera yo .y no paciencia-
Tom Pues ya se lo prestaremos é usted hipotecando alhaja.s. 

Puede usted contar con media onza á tres reales por 
duro.

Dol Yo te harán daño mis rédito.s.
Tom Ni á usted mis talegas. Voy á llevar una cola verde, 

que ni la del lagarto de la catedral de Sevilla, (r-ampani- 
lia.) Allá van.

—  17 —
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escen a  XVí .

Dol.

To>i.
Flor,

í)OL.
Tom.
Flor.

Dol.
Tom.

Flo r .

Dol.
Flor.
Doi/.
Flor.

Tom.
Flor.

Tom.
Flor.

Dol.
Flor.

DOLORES, <]es])ues FLORENTI.-HO y  TOMASA.

Sólo esto nifi faltaba para volverrao Joca! Segura estov 
de que me encierran en Leganés antes de cuatro dias': 
Dn francés pregunta por don Florentino.

polaina blanca; pan.alon corto y  n.ay « ,t«ch o ; levitin; 
ruantes ndiculos y  jo rra  antigua con v ise ra .-C o a  pronunciación
francesa.) Pardon... pardon, señorrita. Yo saber que 
vusté es la primo de don Florentino.
Jesus! qué facha!
Toca usté el organillo?
Yono ser orgamilo... yo ser comi.sionista de granos., 
y tener muchos railíones en Parrís 
Millonario! Trae una silla corriendo', Tomasa.
^aya nn modo de entrar dinero en e,sta casa. (Dá„d.,e
una s illa .)

PWO no reñ irá
verle á él prechmhamenle... ser un pretexto para ha- 
cer visitar á usté. p »a
Mil gracias.—Vive usted en esta calle?
En el caliecon denfrente.
Ah!

Yo verla á vasté... con el cataclejo... y encontrar á 
uste bella y gentil como un cebollino.
Anda, anda, el francés!
Vo amar la Ispania... las scqnidillas... ,  lo., borrico, 
con campanilla,?.  ̂ ■> w jutus
En Francia no los hay?
» 1 .ñora ;  en todos los paise, de. mundo haber 

írfeo O” Arévalo?

2 “ " i l i o'



Tom.
F i.ok.

P oi..

Ft.on.

Dot,-

Fi-ob.
P oi..
Fi.on.

Tom.
Fi-or.

Tom.
Doi-

Tom .

POL.

r — r i : ;b e M e n M o n . ,„ .c .o s t » .P e ^  
™ lv i4 1  á lo cp im e coBdoco i  osla c « ,  jo  aimr 
usted con delirrio y con frenos!; yo tener ima buona 
familia- mi gran papá hacer pomada de, perro en tatar-
r  "  mi üo  q u L  manchas á Maselia, y yo comprar
óoLda do-Ispania para mis amigos de trancia.-A lo r , 
Siñora, yo ponerme de rodilias y orrccorla a uste m.
forrasen V mis pesetas de Ispania. _
Mucho me seducen sus pesetas... quiero decir sus ge  ̂
nmsos ofrecimientos de usted, pero ya comprenderá

i r " “ — ' t r " & . . , o . . a b l a r d e c a -

C ™ W o : '¿ ^ X m o ■ „ s t e d  gno lo pienso. Do hoy 
á mañana le escribiré dándole una contestación defi
nitiva.
Péro hoy... ápresan...

r c m ñ p r r r í lc a q u o e á .p e r o  yo sor dispuesto d es
perar su ccslitucion do usted en el callecon t enfrente. 
Yo amar la Ispania, su cielo ar.ul... las seqnidillas.
V los borricos con campanillas. Ole con ole.
(i„.iU„d.i..) Yiva el salero y el escaparrale del pein-
quero.

escena  XVII.

dolores, tOM,\S\.

Pío dirá usted que carece do grada oí comisionista.
Poro qué facha v qué parentela! Sn abuelo hace poma-
L  de perroysu tio  quila mancbas. 1-uode^.erse ma-
vor desgracia qvie la mia? ,
Déjese usted de escrúpulos, señorita, que me,or es tener 
un marido ridiculo, que andar pascando casas de

Z l %  ra"80. ™ """ ""
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Tom.
Dol.
Tom.
Dor..

Tom.
Doi..
Tom.
Dol.
Tom.
Dol.
Tom.
Dol.

Tom.

Dol.
Tom.
Dol.
Tom.
Dol.
Tom.

Dol.

Fi.or.

p , * e t a  Ame,uera y asistente de

Con glorias pasadas no se pone la olla 
se impone .silencio h la modista, 
se pagaci recibo del casero

d“ ; a ' " '  ' '  --ceptib le
-^0 se componen las sillas viejas’

Y con tal que yo fuese elegante.
Y que tuviese usted cucile,..
Y que me abonase ai teatro..
-N'adie repararía en el francés’.
Pu^es^raira.á glandes males, grandes remedios; me caso

““ “ papel y
Tanto peor para Florentino. (Escribiendo.)
Dios nos Jibre de señoritos pobres.
Demasiados bay en -Madrid.
Si vuelve le ponemos de patitas en la ca'le 
Sin mas explicaciones. Lieva esta nrit. ? ’ • •
Volando. Millonarias vamos á sor á X s , 7 “ 'a “ í ' ' “-

marcha corriendo.) 6 clos dias! (Se

— 2̂lì —

Dol.

ESCEíVA XVIIf.

d o l o r e s ,  despees FLORENTINO.

Má.s me gustaba Florentinn

Pero tengo que hacer como f
pa/s extranjero lo que no ene./ P‘''S0j buscaren

- (Vesiido con sn p , , .

primita. Las chuletas del bodegon'eSh
rantes... pero mira ten'mm>/i” un poco ti-
«n .a „ A e se so ,p r i„ n - ,a :., ,“ ^^



Fí-oa.

Do l .

F lou .
í?OL.
F i .or .
Do l .
F lo r .
Do l .
F l o r .
Do l .

F l o r .
Dol.

F l o r .

Do l .
F lo r .

Dol.
F lo r .

Do l .
F lo r .

Dol.

-  ad -

Quia! á tí le escarabajea algo... estú.s pálida y to 
tiembla la nariz...
Piie.s bien, Florentino, voy ha Iiablarte con franqueza. 
Creo que debes volver á Arévalo cuanto antes, porque 
ni tus maneras son aparentes para vivir en la córte ni 
podré acostumbrarme nunca á tu carácter.
Me dejas confuso. En tan poco tiempo...
He cambiabo por completo de manera de pensar.
De modo que ya no rne aprecias.
Sí, pero...
Y yo, tonto de mí, que te quería ya coi) lodo mi corazón. 
Otra mujer te hará más feliz que yo.
Ingrata!
Tengo que salir. '

Prima... primita... (Sî uíiimioia.)
Francamente, no puedo resistir á los señoritos de 
pueblo.
(Fundiendo rápidamente su carácter primitivo en el de nn hombre

de buena sociedad.) Mal heclio, prima inia, pues no son 
hoy lo que hace treinta años.
(Con exlraúeza.) No?
Los pueblos siguen á lo léjos la marcha de las grandes 
ciudades, ó mejor dicho, la luz que brota del centro se 
irradia lentamente á todos los puntos do la nación. De 
aguí el que esos señoritos ridículos é ignorantes de 
otros tiempos no se dejen engañar hoy con tanta facili
dad como ántes.
De modo que has tratado?...
De conocer á fondo el interés de que tanto me hablabas 
en tus cartas.
Me dejas absorta.
Pues más absorta te quedarás cuando sepas qüe el 
criado que acaba de hablarte de mi supuesta ruina y de 
mi afición al juego he sido yo.
Agua... vinagre... Qué traición! (Mudando de tono.) Pues 
mira, por más que las apariencias me condenen te 
amaba. Tomasa puede decírtelo.



Dol.

Tom.

Dot-.
Tom.
Flou.

Tom.
Fj.or.
Dol.
Tom.
F i.or-
DOl.
Flor.

Tom.
Dol.

Fi.or.

Dol.
F lor.

_  22 -

ESCENA XIX.

dichos, TOMASA.

(Aparte á  Tomasa con viveza.) (F ÍllgC , OS i l iu y  TÍCO.) NO tO
decía hace un momento que sólo me casaría en este 
mundo con Florentino.
Ay! Sí, señor; y  lloraba la pobrecita como una Magda
lena.
(Llorando.) Gomo qu6 me matará este desengaño. 
(Limpiándose los ojos con el delan tal.) Y io inísmO a m í...
(Riendo.) Y lo mismo á tí, que pensabas casarte con m‘ 
mayordomo para devorar mi hacienda; pero, hija mia, 
también te llevas chasco, porque aquel tio Eleuterío era
yo-
Usted.
Y con respecto al comisionista francés...

¡Qué?
Aquí está la carta que le has escrito. (Sacándola.)
(Con desesperación.) EraS tÚ tumbion.
Oui madame... yo am arla Ispania... pero no querer 
que me engañen las ispaniolas.
(Nos aplastó.)
(Con verdadero sentimiento.) Ah! lie sido Culpable;—perO
mi escasa fortuna ha tenido la culpa de todo.
Prima mia, nunca es suficiente motivo la falta de re
cursos para sorprender la buena fe de los hombres. Sin 
embargo, no has de decir que soy ingrato contigo, pues 
desde hoy hasta que te cases, te señalo una pensión de 
seis mil reales.
Ah! primo mio... (Llorando.) Y te vas...
Mi.s ocupaciones lo exigen así... pero ya sabes que tie
nes en Arévalo... no un primo ridículo... sino un ami
go ... (c onmov ido .) un padre.—Vamos, basta de puclie- 
ros, que me vais á hacer llorar también.—Adiós, primi
ta,—adiós, buena pieza. (Enjugándose los ojos, á Tomasa, 
velviendo.)



Porque al marcharme vacilo? 
—Ai pie de una hermosa vega 
respetó el hado intranquilo 
mí morada solariega...
—Allí encontrareis asilo,— 
comprendéis?—y si mi porte 
es rústico... no os importe, 
que más vale un corazón 
honrado, que ía ficción 
con que se vive en la córte.

—  25 —

FIN DE LA COMEDIA.
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P U N T O S  D E  V E N T A .

Madrid: Libreria de Cuesta, calle de Carrelas, m ,  9 .

PROVINCIAS.

Adra....................... Manzano.
Albacete............... Kuiz.
Alcoy.....................  Martí.
Al^eciras.............. Muro.
Alicante...............  Gossart.
A lmería................ Alvarez.
Avila... .................  Lopez.
Badajoz................  Coronado.
Barcelona...........  Cerda.
Idem-.....................  Gonarl.
Bejar....................... Lopez Coron.
Bilbao...................  H. de Delmaí=.
Burgos...................  Rodríguez.
Cáceres............. Jimenez.
Cádiz..................... Verdugo Morillas

y compañía
Cartagena...........  Pedreño.
Castellón.............  J . Maria de Soto.
Ceuta.....................  M. G. de la  Torre.
Ciudad-Real......... Acosta.
Ciudad-Rodrigo.. Tejeda.
Córdoba................  Lozano.
Coruña................... Lago.
Cuenca................... Mariana.
Ecija.......................  Giuli.
Ferrol....................  Talonera.
F igueras..............  Viuda de Bosch.
Gerona................... Dorca.
Gijon.....................  Crespo y Cruz.
G ranada..'..........  Zamora.
Guadalajara.........  Oñana.
Habana.................. Charlain y  Fernz.
Haro.......................  Quintana.
Huelva..................  Osorno ó hijo.
Huesca..................  Guillen.
l.de Puerto-Rico. J .  Mestre.
Jaén.......................  Idalgo.
Jerez......................  Alvarez.
Leon.......................  Viuda de Miñón.
L érida..................  Sol.
Logroño................  Brieba.
Loica.....................  Gomez.

Lucena... .
Lugo...........
Mabon . . . .  
Málaga. . . .  
M ataró .. . .  
Murci a . . . .  
O rense.. . .  
O rihuela...
Osuna.........
Oviedo.. . .  
Paiencia...
Palma........
Pamplona..
Pontevedra.

Pto. deSla. María.
Reus.......................
Ronda....................
Salamanca............
San Fernando.. .
Sanlúcar................
Sta.G.deTenerife
Santander.............
Santiago................
San Sebastian. . .
Segorbe.................
Segovia..................
Sev illa ...................
Soria......................
Talavera................
Tarragona ............
Teruel...................
Toledo...................
Toro..................... ..
V a len c ia ... .» . . .
Valladolid.............
Vigo................
V illan.“ yG eltrú .
Vitoria...................
übeda....................
Zamora..................
Zaragoza................

Cabeza.
Viuda de Pujol. 
Vinent.
Moya.
Clave!.
llered.deAndrion
Perez.
Martinez Alvarez.
Montero.
Martínez.
Hijos de Gutierrez 
Gelabert.
Ríos.
Buceta Solía y 

compañia. 
Valderrama. 
Prius.
V.“ de Gutierrez. 
Huebra.
Martinez.
Ofia.
Poggi.
Hernández.
Escribano.
Garralda.
Gra. Campos. 
Salcedo.
Hijos de Fé.
Rioja.
Castro.
Font.
Baquedano.
Hernández.
Tejedor.
I. García.
Nuevo.
Fernandez Dios. 
Creus.
A .Juan.
Perez.
Fuertes.
V, de Heredia.


